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A  V3-  (® 


At  de  keltiskc  Folk  horte  til  en  ganske  anden  JE t  end  de  ariske  eller  indoeuropaeiske, 
var  en  Paastand,  som  man  indtil  for  et  Par  Decennier  siden  saa  sladigen  gjentages  i 
Skrifler  om  ethnographiske  Forholde.  Men  siden  Pictet,  Prichard,  Diefenbach,  Leo 
og  Bopp,*  ved  Saminenligninger,  saavel  hvad  Sprogbygningen,  som  bvad  Ordforraadet 
angaaer,  have  beviist,  at  de  keltiskc  Sprog  horer  til  den  ariske  Sproga?t,  er  dette  Sporgs- 
maal  saa  tilfrcdsstillende  besvaret,  at  derom  ei  laengere  kan  existere  nogen  Tvivl. 

Hvad  derimod  BeskafTenheden  af  den  Indflydelse  angaaer,  som  de  enkelte  Sprog- 
stammer  have  udovet  paa  bverandre  eflcr  Adskillelscn  fra  Ursproget,  da  fremstille  sig 
adskillige  Sporgsmaale,  som  endnu  ei  ere  besvarede. 

Noglen  til  saadanne  Sporgsmaales  Losning  Andes  tildeels  i  historiske  Efterrelninger 
om  FoIkei\es  Vandringer  og  geograpbiske  Forholde.  Men  disse  ere,  bvad  de  nordlige 
europaeiske  Folks  Forholde  i  den  tidlige  Middelalder  angaaer,  saa  sparsommc,  at  de  ingen- 
lunde  formaae  at  give  Sprogphamomenerne  en  lilfredsstillende  Forklaring.  Blandt  saadanne 
paafaldende  Phtenomener  regner  jeg  den  store  Paavirkning,  som  Sammenligning  mellem  de 
keltiske  og  de  norrone  Sprog  tydeligen  viser,  at  disse  have  udovet  paa  hverandre,  ct 
Phaenomen,  som  er  saameget  mere  maerkeligt,  som  dcnne  Paavirkning  er  storre  end  den, 


*  A.  Pictet  —  Lettres  a  M.  A.  G.  de  Schlegel 
sur  l’a (finite  des  langues  celtiques  avec  lc  San¬ 
scrit  —  i  Journal  asiat.  Ill  Ser.  T.  I.  p.  263. 
417;  II.  p.  440. 

Prichard  —  the  eastern  origin  of  the  cel- 
tic  nations  etc.  Oxford  1831.  8v. 

Bopp  —  iiber  die  celtischen  Sprachen  vom 
Gesichtspuncte  del’  vergleichenden  Sprachfor- 


schung  —  i  Abhandl.  der  Kon.  Akademie  der 
Wissenschaften  zu  Berlin  1838,  p.  187. 

L.  Diefenbach  —  Celtica  —  Sprachliche 
Documente  zur  Geschichte  derKelten.  Stuttgart 
1839-40.  2  Voll.  8v. 

H.  Leo  —  die  malbergische  Glosse,  Beitrag 
zu  den  deutschcn  rechtsalterthumcrn.  H.  I  & 
II.  Halle  1842.  1845.  8v. 
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de  sydligere  germaniske  Folk,  der  beviisligen  have  vseret  Kelternes  Naboer,  have  udovet 
paa  eller  modtaget  fra  disse.* 

Dette  Phgenomen,  der  saavidt  jeg  veed,  ikke  forhen  har  vaeret  naermere  belyst, 
forekommer  mig  saa  belydningsfuldt,  at  jeg  troer  at  yde  et  Bidrag  til  Ethnographien  ved 
at  gjore  til  Gjenstand  for  naervaerende  Afhandling: 

Beviis  for,  at  det  norske  og  de  keltiske  Sprog  have  af  hverandres  Ord- 
forraad  optaget  meget,  som  ei  lader  sig  forklare  af  Nedstammelsen  fra  et 
faelles  Ursprog  alene,  men  maa  vaere  begrundet  i  sildigere  langvarig  Be- 
rorelse. 

For  at  kunne  fore  dette  Beviis  maa  det  forst  godtgjores,  ved  hvilke  Kjendemaerker 
man  kan  adskille  det  faelleds  Sprogforraad,  som  enhver  Sprogstamme  har  nedarvet  fra 
Forfaedrene,  fra  det  Sprogstof  som  senere  er  optaget  fra  andre  Folk. 

Det  vaesenlligste  Kjendemaerke  er  Lydforholdene;  blandt  disse  igjen  isaer  de  conso- 
nantiske,  fornemmeligen  de  saakaldte  stumme  eller  Stodconsonanternes  Forholde.  Her  er 
den  bekjendte  Grimmske  Lydovergangslov  den  vigtigste  Veileder.  Ifolge  denne  have 
nemlig  de  gotiske  og  norrone  Sprog  gjennem  forhistoriske  Tiders  Lob  antaget  Lydmodi- 
ficationer,  hvorved  de  kjendeligen  skille  sig  fra  Sanskrit,  Graesk  og  Latin,  saaledes  nemlig, 
at  hvor  de  sidstnaevnte  Sprog  have  k,  g,  h,  t,  d,  th,  p,  1),  (ph,  bh), 

have  hine  gjerne  h,  k,  g,  J>,  t.  d,  f,  p,  b, 

en  Regel,  som  dog  er  adskillige  Undtagelser  underkastet,  isaer,  hvor  disse  Bogstaver  ei 
staae  i  Ordenes  Begyndelse.  De  keltiske  Sprog  hore  i  denne  Henseende  til  samme  Side, 
som  Graesk  og  Latin.  Hvor  altsaa  et  Ord  er  faelleds  for  Norsk  og  Keltisk,  har  man  i  den 
Omstaendighed,  hvorvidt  ovennaevnte  Lydforhold  finder  Sted  eller  ikke,  nogen  Veiledning 
til  at  domme  om,  hvorvidt  Ordet  er  laant  eller  om  det  i  begge  Sprog  er  Arvegods  fra 
Faedrene.  Naar  der  saaledes  ikke  er  nogen  saerlig  Grund  til  at  taenke  paa  Undtagelse,  vil 
man  kunne  ansee  Ord,  som  i  Norsk  have  k,  t,  p,  men  i  Celtisk  <y,  d,  b,  for  at  vaere  op- 
rindelige  i  begge  Sprog;  men,  naar  Ordene  i  begge  Sprog  have  A-,  t,  p  eller  </,  d,  b,  maa 
man  i  Almindelighed  antage,  at  det  ene  Sprog  har  laant  af  det  andet;  og  i  Dommen  om, 


*  „EinmaI  narnlicli  finden  sich  im  altnordischen 
dialekte  bei  weitem  mehr  mit  kcltischen  tiber- 
einstimmendc  worte  (gerade  auch  bei  bezeich- 
nung  der  terranformen ,  und  der  gegenstande, 
auf  die  sicli  landiiche  Iebensweisen  hauptsach- 


lich  beziehenj  als  in  irgend  einem  andern  deut- 
schen  dialekte".  Leo,  die  malb.  Glosse  I.  S.  12. 
Denne  Lserde  anforer  dog  kun  et  Par  Exempler 
til  Paastandens  Begrundelse. 
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hvilket  der  er  Laantager,  vil  Sanskritsproget  ofte  kunne  veilede.*  Saadanne  Laan  kunne 
dog  ikke  anlages  for  stadigen  at  vaere  gjorte  umiddelbart  fra  et  af  de  naevnte  Sprog  til 
det  andet;  men,  naar  tilsvarende  Udtryk  findes  i  noget  tydsk  Sprog,  ligger  den  Tanke 
naermere,  at  Kelterne,  som  i  aeldre  Tid  beviisligen  have  vaerct  Tydskernes  Naboer,  kunne 
have  hentet  Laanet  fra  eller  gjort  det  til  ct  af  de  tydske  Folk,  der  igjen  har  staaet  i  naermere 
Samqvem  mcdNorden,  som  derved  middelbart  har  afgivet  eller  erholdt  det.  Det  er  derfor 
hovedsagclig  den  Ordmasse,  der,  uden  at  forekommc  i  de  tydske  Sprog,  er  faelleds  for 
skandinaviskc  og  kcltiske  Sprog,  som  blivcr  at  tage  Ilensyn  til  i  naervaerende  Afbandling. 
Vistnok  skal  der  et  meget  udbredt  Kjendskab  til  de  aeldre  tydske  Sprog  (thi  kun  de  kunne 
her  koinmc  i  Betragtning)  til  at  vove  den  Paastand,  at  et  eller  andet  Udtryk  i  dein  ei 
forekommer;  men,  om  Udtryk,  som  ei  findes  i  de  meget  udforlige  Ordboger,  som  nu  haves 
over  det  gotiske  og  det  oldhoitydske  Sprog,**  tor  man  vcl  med  Grund  antage,  at  de  ei 
have  vacret  i  Brug  i  disse  Sprog,  naar  de  betegne  Begreber,  som  here  til  det  lidet  ud- 
viklede  sociale  Livs  Fornodcnheder.  I  al  Fald  er  det  ikke  sandsynligt,  at  saadanne  have 
vaeret  saameget  brugte  at  de  kunne  have  gjort  sig  gjacldende  ved  Udlaan  til  Fremmede. 

De  keltiske  Sprog  eller  Dialeclcr,  som  have  naaet  vore  Dage,  ere  Irsk  eller 
Ersiskf  i  Irland,  Gaelisk  i  de  skotske  Hoilande,  Manks  paa  Oen  Man;  Vaelsk  eller 
Kymrisk  i  Wales,  Cornisk  i  Cornvall  (cxisterer  nu  kun  i  Skrifter)  og  Bretagnisk  eller 
Armoricansk  i  Ncdrc-Bretagne.  Disse  sex  Dialecler  gruppere  sig  saaledes,  at  de  tre 
forstnaevnle  danne  en  Gruppe  af  indbyrdes  naerbeslaegtedc  Dialecter,  og  de  tre  sidstnacvnte 
en  anden.  Jeg  har  i  det  Fblgende  for  Korlhcds  Skyld  betegnet  liver  Dialect  med  Bcgyn- 
delsesbogstavcrne,  ir.,  gacl.  ell.  g.,  m.,  v.,  c.,  og  hr.  Af  andre  Forkortelser  maerkes: 
n.  n.  =  nyere  Norsk;  n.  d.  =  norsk  Dialect;  d.  d.  =  dansk  Dialect;  sv.  =  Svensk. 

Da  Fleerheden  af  de  Laesere,  for  hvem  naervaerende  Afhandling  er  naermest  bestemt, 
ikke  kan  forudsaettes  at  kjende  de  Skrifter,  hvori  Beviser  fores  for  de  keltiske  Sprogs 
Slaegtskab  med  de  indoeuropaeiske,  vil  jeg  forudskikkc  nogle  Beviisligheder  paa  dette 
Slaegtskab  i  Almindelighed ,  forend  jeg  gaaer  over  til  mit  egentlige  Forinaal.  Jeg  har  til 


*  Men  Laan  indskramkcr  sig  ei  til  hele  Ord ;  cndog 
Formen  af  Ord,  som  i  begge  Sprog  formedelst 
Lydforlioldene  kunne  antages  for  oprindcligc, 
har  ikke  sjcldcn  lidt  en  saadan  Paavirkning,  at 
denne  lcttcst  forklares  som  Folge  af  Samqvem. 

■**  Det  Angelsachsiske  kan  ei  her  komme  i  Be- 
tragtning,  uagtet  det  har  laant  adskilligt  fra  dc 


kcltiske  Sprog,  da  det  'paa  den  anden  Side  ei 
har  staaet  i  saa  umiddelbar  Berorelsc  med  det 
Norske,  at  nogen  Masse  af  Udtryk  derigjennem 
skulde  have  kunnet  bane  sig  Vci  fra  Keltisk  til 
Norsk  eller  omvendt. 

•f  Udtrykket  Ersisk  bruges  af  Forskjellige  snart 
om  det  Irske,  snart  om  det  Hoiskotske  ell.  Gael. 
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dette  Oiemed  valgt  saavel  Ord  af  forskjellige  Ordklasser  og  forskjellige  Begrebssphaerer, 
som  grammatiske  Former.  De  anforle  Ord  forekomme  for  Storstedelen  i  mange  europaeiske 
Sprog;  men  jeg  bar  for  Kortheds  Skyld  foruden  Sanskrit  (eller  et  andet  asiatisk  Sprog  af 
samme  >Et)  kun  anfort  et  eller  to  af  de  keltiske  og  Norsk. 

A.  af  Ordforraadet. 

1.  Benaevnelser  paa  Personer  i  forskjellige  Forholde: 

Sanskrit:  Keltisk:  Oldnorsk: 

jncT>  matr ,  Modei'  i.  matair ,*  modir,  id. 

lA  let ,  Brdtr ,  Broder  i.  bratair,  brodir,  id. 

5ft?,  vira,  cn  dyytiy  31  and  i.  fear,  3Iand  cer-r,  id. 


2.  Sjel,  Legeme,  Lemmer. 


3FT»  an,  at  aande 

i.  anal,  Aande 

anda,  at  aande. 

cliTj  ceta,  Sind 

i.  data,  3Ieniny 

ged,  Smd. 

STTtTlT;  srotas.  Ore 

v.  dust 

Must,  id. 

Bril,  Oiebryn 

i.  bra 

brim,  id. 

vtT  ,  danta,  Tand 

br.  dant 

tonn,  id. 

3.  Dyr. 

cprr,  pasu,  Qvcey,  Fee 

g.  feudeil,  Qvcey  (i  3Icenyde) 

fe,  Qvcey. 

uksan,  Oxe 

br.  ochen. 

ox,  id. 

cj=h=h ,  bukka,  en  Gedebuk, 

i.  boc 

bukk-r,  id. 

3ffsr,  avi,  et  Faar 

i.  oi. 

d,  id. 

cT3T,  vrka,  en  Ulv 

i.  breac. 

varg-r,  id. 

TcFT.  scan,  en  Hand 

g.  CM 

hund-r,  id. 

JTtSTSFT,  maksikd,  en  Flue  br.  megel,  et  Insect  (lique) 

my,  3Iyy. 

Istedetfor  de  irske  puncterede  Bogstaver,  der 
svare  til  de  samme  Bogstaver  med  tilfoiet  h  i 


det  Gaeliske,  bruges  her  Bogstaver  med  Spir.- 
asper  ved  Siden  for  at  betegne  Aspirationen. 


Sanskrit: 
dru,  et  Tree 

r 

^  I  j  durba,  Grays 


4.  Planter. 

Kellisk: 

br.  derv 
i.  dorb,  id. 


Oldnorsk: 

tri  id. 
torfj  Torv. 


5.  Ild,  Lys,  Kulde. 


c 

3T3F ,  arka,  Solcn 

P 

>  karka,  lid 

|  i.  earc. 

Solen 

herki-r,  lid. 

v  c 

j  garmma,  Varme 

i.  gar  aim,  jeg  varmer. 

varmi,  Varme. 

,  gala,  kohl. 

i.  gel.  Frost. 

kald-r,  kold. 

H  icf,  loc  at  skinne. 

i.  leos. 

Lgs. 

Ijos,  id. 

6. 

Talord. 

>  eka,  1 

i.  aen. 

v.  un. 

einn. 

'Z,  dva,  2 

da,  do 

-  dau,  dug 

tveir. 

fsr ,  tri,  5 

tri. 

-  tri 

prir 

ETcH^,  catur,  4 

keaiair, 

,  -  pedicar 

fjorir 

panca,  5 

kuig. 

-  pump 

fimm 

sas,  6 

se. 

-  chwech 

sex 

s  apt  an,  7 

secht. 

-  sailh 

sjau 

3T7T,  astan,  8 

ocht. 

-  royth 

atta 

5T5FT,  navan,  8 

noi. 

-  naw 

niu 

^irL-  das  an,  10 

deich. 

-  deAg 

tiu 

s' at  a,  100 

kett. 

-  cant 

hundrad. 

7.  Pronominer. 

m,  md,  per.  pron.  1  p.  acc.  i.  me,  jeg  og  mig 
^  j  mahjarh,  eller  n- ,  me,  dat. 

i.  tu 


mer,  dat. 

mik,  acc.  af  1  pers. 

pron. 

pu 


,  tvam ,  p.  pr.  2.  p. 
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Sanskrit: 

ST:,  saK,  dem.  pron.  m. 
m ,  sd,  f. 


Keltisk : 
ir.  se,  han 
i.  si,  hun 


Oldnorsk: 
sd,  dem.  pron.  m. 
su,  f. 


8.  Partikler. 

3TT ,  apa,  af,  fra  ir.  a,  udaf,  fra  af,  id. 

kva,  hvor.  gael.  far  hvar ,  id. 

3T >  a  ell.  3PT,  an,  Praeform.  betegnende  en  Naegtelse  eller  en  Modsaetning. 

ir.  an,  id.  n.  6  ell.  u,  id. 

OTT,  sam,  Praef.  betegn.  en  Forbindelse,  Sanding; 

v.  cyn,  med  n.  sam  =  sanskr.  sam. 

dus  ell.  ST,  dur,  betegn.  en  Yanskelighed 

ir.  do,  id.  ’  n.  tor,  id. 


B.  af  grammatiske  Former. 

I  Nominernes  Flexion  ere  de  addre  fuldstaendigere  Endclser  i  de  keltiske  Sprog 
endnu  mere  afslebne  end  i  det  Oldnorske,  og  have  kun  i  Dativus  Plur.  i  adskillige 
Ord  en  Levning,  soin  minder  om  Sanskritendelsen  i  Dat.  l)jas,  ell.  i  Instrum.  WT, 

Vis,  nemlig  i  Irsk  Endelsen  iV  ell.  aiV  (iidt.  iv  ell.  aw),*  svarende  til  um  i  Oldn.  Og- 
saa  i  enkelte  norske  Almuedialecter  er  Dativet  den  eneste  Casus,  som  har  beholdt  en 
Reminiscens  af  den  aeldre  Form  i  Endelserne  -om,  -o  ell.  aa. 

En  anden  Overeensstemmelse  i  Nominernes  Flexion  er  den  Omlyd  i  Plur..  som  i 
de  nordiske  og  tydske  Sprog  er  saa  maerkelig,  i  Modsaetning  mod  de  sydligere  ariske 
Sprog.**  Denne  Omlyd  viser  sig  i  det  Irske  og  Vaelske  tildeels  i  en  mere  oprindelig  Form 
end  i  det  Oldn.,  idet  den  bestaaer  i  at  tilfoie  et  i  til  Stammevocalen  uden  altid  at  lade 


*  Hr.  Leo’s  Indvendinger  mod  at  ansee  denne 
Endelse  for  Dativets  (Ferienschriften  II,  S.  67 
Anm.)  ere  ei  syndcrlig  vsegtige.  See  derimod 
Pictet  —  Journ.  As.  III.  S.  T.  I.  p.  428. 

**  Efterat  min  Afhandling  var  fajrdig  har  jcg  Isest 
Leo’s  Ferienschriften  og  i  II  S.  65 — 66  seet, 


at  han  erklferer  denne  Omlyd  for  at  frembyde 
meget  fjernc  Sammenligningspuncter  med  det 
Tydske,  i  det  han  antager,  at  det  tilsatte  i 
naermcst  bevirker  en  forskjellig  Udtale  af  fol- 
gende  Consonant. 
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dette  sammensmelte  med  samme,*  mcdens  den  4  Oldn,  og  nyere  norske  Dialecter  sam- 
mensmeller  med  denne,  f.  Ex. 

irsk:  bat'd ,  en  Digler ;  plur.  nom.  baird;  oldn.  mad-r  (for  mand-v),  plur.  menu  (for  mainti) 
—  bran,  en  Havn  —  —  brain;  —  fadir,  pi.  fedr  (for  faidr ). 

—  guyr ;  —  brodir  —  broedr  (for  broidr ). 

-  —  cyrn;  n.  d.  bok,  en  Bog  pi.  boker. 

*  I 

—  teiric ;  —  gaas,  en  Gaas  —  gjceser. 

—  dyrn;  — -  miis,  en  Muus  —  myser. 

I  Verbernes  Flexion  viser  Slaegtskabet  sig  tydeligere,  sorn  vil  sees  af  folgende  Sam- 
menstillinger: 


vaelsk:  gur,  en  Mand 

—  corn,  et  Horn 

—  tarw,  en  Oxe 

—  durn,  en  Nteve 


iir  =  ir. 

do  breit'  =  oldn.  bera. 

at  bcerc. 

P  r  ae  s  e  n  s. 

Singular  is. 

Sanskrit: 

Irsk: 

Oldnorsk . 

i  p.  ,  brnami 

beiritn 

ber 

2  p.  »  Brndsi 

beirir 

berr 

3  p.  ^TtTTTfT,  Brndti 

beirid  si 

s 

berr 

Pluralis. 

1  p.  >[ufUl:,  brnimali 

beU'imid  ** 

berum 

2  p.  iTfTfDT ,  brnila 

beirtid •{* 

berid 

3  p.  ^T'OKclf »  brnanti 

beirid 

bera 

Praesens  part.  act.  dannes  i  alle  tre  Sprog  ved  at  saettc  Dentalen  t  eller  d  (tildeels 
med  Vocal  foran)  til  Roden,  hvorhos  i  Sanskrit  Bogslavet  n  indskydes  foran  t  i  de  staerke 
Casus,  i  Oldnorsk  n  indskydes  i  alle  Casus;  mcdens  i  de  keltiske  Sprog  t  eller  d  i  Rege- 
len  ei  bar  n  foran,  men  dog  freinvise  Spor  af  saadan  Form,  f.  Ex.  br.  bezand,  naervae- 
rendc  af  beza  at  vtere. 

-  I  det  jeg  formener,  at  denne  korte  Sammenstilling  vil  vaere  tilstraekkelig  til  at 
overtyde  de  Laesere,  som  ei  kjende  andre  Afhandlinger  i  denne  Materie,  om,  at  de  kel¬ 
tiske  Sprog  hore  til  den  ariske  yEt,  vil  jeg  nu  gaae  over  til  at  behandle  Hovedgjenstanden 


*  Udforlig  handler  herom  O’Donovan,  Gram,  of 
the  Irish  Langu.  p.  78  flg.  Adskillige  Exemp- 
ler  paa  at  a  ei  alene  bliver  til  ai,  men  ogsaa 
ofte  til  e  anforer  Richards  —  Welsh  Grammar 
p.  10—11. 


**  Plur.  1  p.  varierer  mellem  Endelserne  mid,  ma- 
oid  og  am.  —  O'Donovan  Gram.  p.  173.  191. 

f  Plur.  2  p.  liar  ofte  Endelsen  ti. 


for  naervaerende  Afhandling:  Beviisforelsen  for,  at  det  norske  o g  keltiske  Sprog  have 
gjort  hverandre  saa  betydelige  Laan,  at  disse  ei  kunne  forklares  uden  af  et  langvarigt  og 
umiddelbart  Samqvem.  Jeg  stotter  inig  heri,  som  ovenfor  bemaerkct,  deels  til  den  Masse 
af  Benaevnelser,  som  disse  Sprog  have  tilfaelleds  og  som  jeg  ikke  har  kunnet  gjenfinde  i 
noget  aeldre  tydsk  Sprog, *  deels  til  saadanne  Udtryk,  som,  om  de  end  Andes  i  et  tydsk 
Sprog,  dog  i  Form  eller  Betydning  ligge  hverandre  naermere  i  de  ovennaevnte  Sprog  end 
de  tilsvarende  Udtryk  i  noget  tydsk  Sprog  ligger  noget  af  de  naevnte. 


NORSK  og  KELTISK. 
A.  af  Ordforraadet. 

1.  Pcrsoner  i  forskjellige  Stillinger. 


gent  a,  en  overgiven  Tjenestepige  s  n.  d. 
gjente,  en  Pige;  vaelsk  geneth,  en  Pigc  ; 
sanskr.  iTFT,  gani,  en  Qvinde. 
gna,  en  Qvinde,  it.  et  Slags  Trcee  ;  irsk 
gnae,  en  Qvinde ;  gnia,  et  Treee's  s. 
S*TT»  gnd,  en  Qvinde. 
karri,  en  Herre ;  n.  d. ;  selle,  id.;  gael.  sar, 
en  Hell .** 

hvinn,  en  Rapser ,  en  som  smaastjcelcr ;  ir. 
guid,  Tyverie. 

jarl,  Graves  i.  iarla ,  id.;  gael.  iarla,  id.; 
hr.  iarl,  id. 

*  Det  folger  af  Sagens  Natur,  at  jeg  ikke  kan 
borge  for  Umulighcden  af,  at  et  eller  andet  af 
de  anforte  Udtryk  kan  have  undgaact  min  Op- 
mscrksomhcd,  og  saaledcs  dog  findes  i  et  eller 


lor  a,  et  Drog,  Skarn',  br.  lure,  Dovenskab, 
Shjbdeslbshed. 
man,  en  Trccl-,  i.  mo,  id. 
narungr,  Styrer ,  i  det  smst.  Ord:  folk- 
narungr,  II  air  for  er ;  br.  ner,  Herre, 
Mestcr$  vaelsk:  ner ,  Hersker,  Herre 
(omGud);  sansk.  nara,  en  Hand, 
it.  Guds  *T’  nV>  lede,  anfore,  styre. 
pusa,  en  Fcestemdes  gael.  pos,  at  giftc  sigs 
i.  posadr,  Bryllups  lat.  sponsa.  Foist c- 
mdcs  fr.  epouse,  id. 

andet  tydsk  Sprog;  men  enkelte  Undtagelser 
ophaevc  ikke  Regelen. 

**  I  Begyndelsen  af  Ord  gaaer  s  i  den  secundaere 
Form  d.  e.  efter  adskillige  forangaaende  nser- 
forbundne  Ord  over  til  h.  Prichard  1.  c.  p.  31. 


i) 


puta,  en  Skjoge;  br.  puten,  id.  (fr.  putain, 
id.);  hindust.  patd,  id. 
run,  Medsbslcr ,  Qmgangssoster ;  ir.  run. 
Til  bind  ighed ,  Kjterlighed ;  runac,  for - 
trolig;  s.  TvTTS  >  rahdta,  en  Raatlgiver. 
stakar  (n.  d.)  en  svag  og  hj tel  pel  os  Per¬ 
son ;  oldn.  stafkarl,  id.;  ir.  stiochaire,  id. 
tiggi,  en  Konge ;  ir.  tig,  Magt ;  liagur,  en 
Herre $  s.  TcT-T-  tig,  at  glimrc. 


troll,  et  Trold,  en  fanskabning ;  g.  truille, 
en  uvterdig,  skidenfterdig  Person, 
pengill,  en  Konge,  Overherre;  ir.  tan,  en 
Fyrstc;  s.  MMcti',  danika,  en  rig , 
mtegtig  9. land. 

prcell ,  en  Trail,  Slave;  gael.  traill,  id.;  s. 
trad,  tit  strtebc,  vcerc  virksom. 


2.  Aanden.  dens  Enenskaber  o<r  Virksomhed. 


baga,  en  Dumrian;  g.  ha,  taabelig;  br.  bav, 
Taabclighetl. 

beijgr,  Frggt,  Angst ;  vd,  Skrtnk ;  ir.  baol , 
f or f ter  del;  s.  b’i,  at  frygte. 

bjanak,  Fclsignelse;  br.  bennaz,  id.;  g.  og 
ir.  beannaed  id.  At  Ordet  skulde  vaere 
en  Forvandskning  af  benediclio  synes 
mindre  rimeligt;  da  det  Irske  ved  Siden 
af  hiin  Form  ogsaa  liar  bendecd,  dcr 
tydeligen  er  cn  Forkortelse  af  det  an- 
forte  lat.  Ord. 

bruse  op  (n.  n.)  at  blive  vred;  br.  broueza, 
id. 

fol,  en  Tossc,  Fjolle;  br.  foil,  taabelig, 
naraglig ;  s.  cTT^T;  bdla,  ukyndig, 
uklog. 

fykjast,  at  have  en  ustyrlig  Lyst  til  nogel; 
ir.  fic,  Kjterlighed;  s.  ,  blits,  at 
belle. 

gdli  ell.  gdri,  en  Nar,  Tosse;  g.  g orach, 
taabelig;  br.  goular,  smaglds,  narag- 
tig;  s.  iTJj  gada,  taabelig. 


gaman,  Spog,  Loier;  ir.  caem ,  Attraae, 
Kjterlighed;  s.  kdma,  Kjter¬ 

lighed,  Attraae. 

grikkr,  et  Puds ,  Kneb ,  Skjelmsstykke; 
gael.  clichd,  id.;  ir.  carroc,  bcdragersk, 
svigagtig. 

gromr,  affecteret ;  br.  grons,  hoffterdig ; 
pcrs.  kirdm,  hoffterdig,  affecteret 
G  ang. 

hrceddr,  frygtsom;  ir.  creat ,  Skrtek; 

Uri,  at  frygte. 

moro  (n.  n.)  Fornbielse,  Spog;  ir.  mire,  id. 

mcera,  at  beronune,  prise;  i.  mord  a,  Jlte- 
der,  V (erdighed. 

mceti,  IPbiagtelsc;  i.  miad',  id.;  s.  nld , 
mali,  id. 

nettr,  arlig ,  omgjtengelig,  net;  br.  neat, 
net,  pyntelig. 

da,  at  frygte;  ir.  oban  (udt.  ovati)  Frygt; 
S.  3" ,  u,  Frygt. 

reidi,  Vredc;  n.  d.  brei,  vred;  ir.  bri,  V re¬ 
de;  s.  ^ ,  bri,  at  vretles. 
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semja,  at  sltille  Fred ;  ir.  sarh,  slille, 
rolig;  g.  samh.  Roc ;  s.  ST*T>  sam,  at 
vaere  rolig,  it.  at  berolige. 
slcegr,  slue ,  under fundig;  g.  sliglieach,  id.; 
ir.  sliceac,  id.;  s.  sliku,  cn 

Sledsker ,  Forforer. 

spje,  Spot,  Forliaanelse;  ir.  og  g.  spid , 

3.  Legemet 

dlka.  Huge;  br.  elgez,  id. 

bringa,  f.  Barm,  Bryst;  br.  brennid,  id. 

fit,  Hinden  mellem  Tteerne  paa  Soefugles 

5=\ 

Fodder;  g.  feith,  en  Sene;  s.  > 
paitra ,  den  I) eel  af  Ilaanden,  som 
er  mellem  Fegefinyeren  og  Tommel- 
fmgeren. 

gron,  Skjazg;  ir.  grean,  id.;  grin,  id. 
grim,  Oxens  Overltebe;  rani,  Stiabel,  Try- 
tie;  n.  d.  gron,  Mule,  Snude;  br.  fron, 
IS  rose,  Lugt;  gronch,  Tryne;  ir.  sron, 
Nccse;  sanskr.  'TFT ,  grdna,  Ntese,  Lugt. 
hcell,Hiel;  gael.  shall  (udt.  heel)  id.;  ir.  sal, 
id.;  br.  seul,  id. 

kdlfi,  Lreggen  pan  Bcnet ;  g.  calp,  id.;  ir. 
calpa,  id.;  s.  cala,  slap,  btev- 

rende. 


id. ;  s.  frrr,  smi,  at  smile,  it.  at  foragte. 
styggr,  hoard,  vild;  gael.  stuic,  Franlenhed. 
teitr ,  glad,  munter;  ir.  tait,  Glccde ;  s. 
didi,  at  spoge,  lege. 

vdndr  ell.  vondr,  ond;  ir.  bed,  Ondt ; 
beinid ,  en  slettwnkende  Qviiule ,  et 
Skarn;  s.  ,  vdd,  at  vredes. 

og  dels  Dele. 

kollr.  Moved ;  ir.  coll,  id.;  hind,  kalla,  id. 
lam,  Haand;  ir.  lam,  id.;  g.  lamb,  id.;  s. 

lab,  at  modtage,  faae. 
lioski,  pnbes,  locus  pubis;  gael.  lois ,  id. 
Ixer,  Laar ;  ir.  laire,  id.;  gael.  leas,  id. 
mama,  Rygmarv ;  moenir,  Monningen  paa 
et  Mints;  g.  muin,  ToP- 

mon,  Manke;  makki,  id.;  g.  muing,  id.; 

rnuidh,  id.  br.  moue,  id. 
rcev  (n.  d.),  podex ;  br.  revr,  id. 
skalli,  en  skaltlet  Mand;  gael.  sgall,  skal- 
tlct  Moved;  s.  SpFTTcT >  kalati,  skaldet 
Caf  sllal,  at  falde. ) 

trjona,  Snabel,  Tryne;  v.  tricyn,  JSeese; 
corn,  tron,  id.;  v.  dnmjn,  Snude, 
Snabel. 


4.  Dyr. 

boringi,  en  Ravn;  br.  bran,  id.  gael.  dalta,  et  Fosterbarn ;  ir.  dailte,  id. 

dilkr,  et  Lam  ell.  enKalv,  som  gaaer  med  dorri,  en  Fcetlder  eller  Gjedebuk ;  br .  tourz, 
Moderen,  n.  d.  dalt,  et  Barn ,  som  en  V tedder, 

stadigen  er  i  Hcelenc  paa  Forteldre;  ess,  et  Lastdyr;  ir.  es,  en  Oxe. 


II 


hrogn,  Fiskerogn;  br.  rog ,  id.;  n^r. 

rohana,  mcmdlig  Seed, 
hrutr,  en  V tedder ;  ir.  roitin,  id. 
jalda  eller  jalta,  en  Hoppe;  br.  ealan,  at 
hringe  et  Fol  til  Ferden,  at  fdlle ;  eal, 
et  Fol. 

jor,  en  Host;  br.  jo,  Id.,  fr.  dial,  jo  jo,  id. 
kapall,  en  Hoppe;  ir.  og  gael.  capall,  id.  it 
en  Jlest;  ifolge  M’Leod  og  I).  Dewar 
sainmensat  af  all,  det  gamlc  kcltiske 
Navn  paa  en  Host  (ir.  al,  en  Heat;  br. 
dal,  en  Folej,  og  cab,  Mund.  I  det 
Oldnorske  synes  ogsaa  al  at  have  be- 
tegnet  en  Ilest,  da  det  bruges  i  Sam- 
mensaetninger,  saasotn  moula,  en  isen- 
graae  Hoppe;  kingala,  en  Hoppe  med 
forskjellig  Faroe  lanr/s  Bycjyen,  ifolge 
Haldorsen. 

kirna ,  en  Ildne;  gacl.  og  ir.  cearc,  id.;  br. 

iar,  id.  fr.  dial,  guerne,  id. 
kvigr ,  in.  en  Halo,  nng  Oxe;  br.  Itojen, 
ung  Oxe. 

lange  (n.  n.)  et  Slags  Fisk;  ir.  langa,  et 
Slags  Fisk. 


lingm,  Slange;  br.  lenkemen ,  Bcendelorm ; 

S.  Idngalin,  en  Slange. 

maur,  Mgre  (formica);  ir.  moirB,  id.;  br. 

merienen,  id.;  hind,  mor,  id. 
nit,  et  Gnid  (lens,  lendis);  n.  d.  knet,  id.; 
vael.sk.  nedd,  id.;  ir.  snid',  id.;  bret.  niz, 
id. 

saudr,  et  Faar;  br,  saoud,  stort  Qvceg. 
siga,  at  hidsc  Hunde;  d.  dial,  sik ,  en 
Hand;  g.  saigh,  id.;  ir.  sag,  id.;  pers. 
seg,  id. 

skarfr,  en  Ellekrage ,  Soeravn  (Pelecanus 
Carbo);  n.  d.  skarv,  id.;  gael.  scarbh, 
id.  (a  cormorant). 

tarfr,  en  Tgr ;  gael.  og  ir.  tarbh,  id.;  br. 
tarv,  id.  O'Donovan  mener  at  tarbh  er 
en  Omsactning  af  lat.  taums;  men  det 
Irske  bar  ved  Siden  af  tarbh  ogsaa  tor, 
svarendc  til  norsk  pjor ,  der  er  identisk 
med  tmirus. 

veidi,  Jo gt;  ir.  fiadacd,  id.;  s.  >  vjdd'a, 
en  Jteger. 


5.  Planter. 


dallr,  en  Tnestamme.  som  scatter  Skud  og 
Grene;  br.  delia,  atscette  Skudog  Blade, 
gnd,  et  Slags  Trcee;  ir.  gnia,  et  Traie. 
hlin,  f.  en  Traeart;  br.  kelen  m.  en  stedse 
grdn  Trceart,  fr.  houx.,  Stikpalme. 
keppr,  en  Folic ,  Fjep;  br.  kef ,  en  Stam- 
me,  beng.  kjup ,  et  lidet  Trcee. 


ling,  Smaakrat,  isarr  Lgng;  gael.  langa, 
Lyng. 

meidr ,  et  Trcee;  ir.  maide,  en  Fjep,  St  ok. 
runnr,  Busk,  Frat;  n.  d.  rune,  en  Flynge 
af  Smaatraser;  rust,  en  Lund  eller 
liden  Skov  af  Lbvtrceer ;  ir.  rws,  en 
Skov;  rud,  id.;  ros ,  en  Lund. 

2* 
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6.  Anorganiske  Gjcnstande. 


dust,  Stdv ;  gael.  dus,  id.;  eng.  dust,  id.; 
s.  rTT<T ,  tusta,  id. 

gor,  den  lieelt  eller  halvt  forddiede  Fbde 
i  Tarmene;  ir.  gaorr ;  Skarn  i  lnd- 
voldene;  s.  ST_,  gu,  cacare. 
grutr,  Bundfald  of  Tran;  g.  og  ir.  gruid. 
Blindfold,  Bcerme;  s.  *T p ,  guru,  turn/, 
jam,  Jem;  isarn,  id.;  gael.  iarun,  id.;  ir. 
iaran,  id.;  oldkelt.  isarn,  id.;  s. 
ajas,  id. 


kdl,  Tilsolen ;  br.  hagai,  Dynd,  Urrenlig- 
hed;  kalar,  id.;  s.  MH -  hala,  Dynd, 
Bundfald  of  Olie. 

kar ,  Smuds,  Skarn;  br.  karz,  id.;  ir.  bua- 
car,  Komog;  s.  karda.  Shorn, 
sorp,  Affald,  Feieskarn ;  ir.  sorb,  skiden, 
smudsig. 

tad,  Gjodning;  g.  iodhar,  Komog,  som 
folder  poo  Marken. 


7.  Fluida. 


fraud,  Skum,  Fraade;  gael.  brock ,  id.;  ir. 

barrag,  id.;  sansk.  cnTT,  paraya,  id. 
hjiifr,  Sinaaregn;  gael.  ceob,  id,;  s.  5f^TcT, 
sibava,  id. 

misa,  Melkevalle ;  vaelsk.  maidd  (udt.  maizj, 

id.;  s.  mastu,  id. 

pollr,  Vandhule,  Sump;  g.  poll,  Sump, 
Dgnil;  br.  poull,  Hule,  Grav,  Brand; 
s.  palvala,  et  Tjern. 

ran,  ilavet;  ir.  rian,  id. 

suddi,  Smaaregn,  Togdryp;  ir.  suf,  V wd- 


ske,  Soft;  br.  huden,  cnSkye;  s.  rr 
Slid,  at  udflyde. 

cegir,  Havet ;  ir.  aigein,  id.;  gael.  aigeal , 
Hovets  Bund,  Dybel ;  s.  alii, 

Soe. 

61,  Ol,  it.  en  liver  staerk  Drik ;  olldr,  Druk- 
kenskob ;  ir.  ol,  Drikke;  olac.  drik- 
feeldig  ;  gael.  ol,  Drik ,  Drukkenskub ; 
olar,  drikfteldig ;  s.  3Tt?<T,  ali,  en  bc- 
rusende  Drik. 


8.  Lys,  lid,  Varme. 

blakki.  Glands,  Ixlarhed,  Hvidhed ' ;  bles,  herkir,  see  ovenfor  S.  5. 

en  livid  Piet  i  en  Hestes  Pande ;  ir.  pcyr,  Toeveir  ;  pyda,  at  smelte;  gael.  teoidh, 
blar,  id.;  br.  bnl,  id.;  s.  tJW,  bids,  at  varme;  ir.  taitnim,  jeg  smelter, 

at  skinne,  glindse.  tbcr ;  teo,  varrn;  teat',  id. 
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9. 

garmr ,  Hunilen  i  Underverdenen ,  staaer 
maaskee  i  Forbimlelse  ined  br.  garm, 
Skrig,  Jtnaben;  garmer ,  en  Skrigcr. 
gaula,  at  brdle,  gol ,  Tuden,  Gjoen;  br. 
gicela,  at  greede ;  gael.  guil,  grade , 
hyle;  ir.  gol.  Grand,  Hylen;  hind. 
gul,  Skrig. 

10. 

haust.  Host ;  br.  eost,  August;  eost  a,  at 
hdste  (moissonner). 

hrid  eller  rid,  en  Tid;  ir.  rilft ,  en  Aars- 

11.  Stiirrelse,  Msengde  og 

akka,  at  dgnge  sammen;  ir.  aca,  en  Dgn¬ 
ge;  gael.  acair ,  en  Korndynge;  s. 
3T<sT,  aks,  at  dgnge  sammen. 
des  eller  dys,  en  Gravlidi;  vaelsk.  das,  en 
Korndynge ;  gael.  dais  (udt.  dees )  id.; 
ir.  tasgaid',  Sammendyngelse. 
fana,  at  udstroes  (isaer  om  tynd  Snee); 

br.  fenna,  at  udgydc ,  udstroe. 
faung,  Forraad ,  Gods;  ir.  fonad]  Mcengde, 
Tilstreekkeliqhed. 

fonn,  tect  sammenpakket  Snee;  fenna ,  at 
snee;  n.  d.  fane,  stor  Snee  dgnge;  br. 
founn,  overfliidig,  veerende  i  Mcengde; 
founna,  at  veere  i  Meengde;  s.  ,Tn'3\ 
pand,  at  dgnge  sammen. 
hraukr,  en  Stak,  en  Dgnge;  hruga,  id.;  n. 


Lyd. 

inna,  at  berette ;  ir.  innisim  jeg  beretter. 
kalla,  at  kalde,  raabe,  sige;  ir.  cal,  en 
Stemme;  caill,  at  neevne. 
pagna,  at  blive  tans;  br.  dagenna,  tube 
Maclet  som  Folge  af  anstreenget  Raa- 
ben. 


Tid. 

tid  (saison);  gael.  roid,  en  Stand,  en 
kort  Tid. 

porri,  Januari;  ir.  dorus,  id. 

andre  besla»g(ede  Begreber. 

d.  rank,  en  Hob  Kornbaand;  br.  gvac’- 
hel  eller  gragal,  en  Dgnge;  krugel,  id. 
gael.  cruach,  en  Iloestak;  rue.  id. 
kru  eller  gru,  en  stor  Meengde,  en  Vrim- 
mel;  ir.  erd,  en  Share,  en  Flok;  crut \ 
en  Meengde;  g.  grunn,  en  Skare;  br. 
grounn,  en  Dgnge,  Samling. 
kos,  en  Samling,  Dgnge;  kasa,  at  dgnge 
sammen;  ir.  gas,  en  Bundt,  Bijlelt. 
lurgr,  31  an gel  paa  Kreefter;  lor  a,  et  Droeg , 
et  Skarn;  lyrgia,  Dovenskab;  br.  lure, 
Dovenskab,  Skjodesloshed. 
mugi ,  en  Meengde;  myr,  en  utallig  Meengde; 
br.  mac'h ,  en  Share,  Treengsel;  g.  nine;, 
en  Dgnge;  ir.  mur,  mange,  meget; 
muga ,  flere;  s.  *TlcT^,  mahat,  meget. 


u 


skarda,  at  formindske ;  br.  skarza,  id.;*  s. 
iT .  gr,  at  gjdre  kort. 

skefla,  at  dynge  sammen  (oni  Snee),  g. 

cabh,  at  drive  (om  Snee). 
storr,  st or;  gael.  storas,  stor  Rigdom,  s. 
still,  at  voxe,  tilt  aye. 

sveit,  cn  Folkestamme,  Skare,  et  Partie; 
ir.  foite,  en  Folkcforsatnliny ;  gael. 
feadhainn,  Folk ,  sornme. 


terra,  at  streckkc;  ir.  tarrad\  Trtekken, 
Drayen;  s.  <T3T^,  fair,  at  udstreekke. 
full,  (n.  d.)  en  U/dtot,  llyldt,  Pakke;  br. 
dill,  cn  Haandfuld ,  en  Pakke  (isaer 
af  Uld,  Liin  og  desl.). 
veigr,  Kraft;  ir.  bag,  id. 
pveitr,  et  Stykke  Jord ,  Eng  eller  Ager: 
ir.  tuait\  id. 


12.  Legemlige  Egeiiskaber,  Form,  lldseende  m.  m. 


bragga ,  at  ptidse  op,  pynte;  br.  brag  a,  at 
pynte  sig,  ifdre  sig  smukke  Klccder;  s. 
^TJT,  brag,  at  glimre. 
fauskr,  el  tort,  trosket  Trasstykke;  feyskja, 
at  visne;  br.  foesk,  bliid. 
finnar,  Smaavorter,  Finner;  gael.  foine, 
en  V orte;  ir.  faine,  id. 
gabn,  en  Bugt,  Krdlle;  br.  koulm,  Knude 
eller  Forvikling  pan  en  Traad,  Snor 
m.  m.;  hind,  kalmi,  en  Slyngplante. 
gelda,  at  castrere;  ir.  caillim,  jrg  castre- 
rer;  gillin,  en  Castrat,  Gilding, 
glor,  blecj,  gustcn  af  Faroe;  gael.  gloiri- 
onn ,  af  en  hceslig  gusten  Faroe, 
lakr,  daarlig;  n.  d.  lak,  svag,  daarlig;  laak, 

0 

*  I  det  Bretagnislte  gaaer  d  jsevnlig  over  til  z, 
ligesom  ogsaa  i  oldnorske  Haandskrifter  under- 
tiden  forekommer  z  for  d  imellem  to  Vocaler. 


id.;  ir.  lag,  id.,  pers.  lak,  svag,  daar - 
lig. 

mjor,  smal,  smwkker;  rnjona,  Tyndhed, 
Smalhed;  bret.  moan,  tynd,  let. 
skjarr,  hurtiglobende;  br.  skara,  lobe  hur- 
tigt. 

speed,  (n.  n.)  tynd,  liden;  gael.  spead,  over- 
ordentlig  liden  Fod  eller  Skinnebeen. 
steinn,  Faroe;  g.  steinn,  at  farve. 
rcenn,  skjiin,  smuk;  br.  ken.  id.  s-  3r*TfT  • 
vanas,  Ynde. 

orr,  rask,  virksom;  br.  err  eller  here,  Pask- 
hed,  Hurtighed;  s.  317,  ara,  hurtig, 
rask. 


See  Olaf  Trygvesons  Saga,  udg.  af  Munch,  For- 
tale  S.  XX. 
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13.  Stilling,  Bevaegelse,  Hvilc. 


ditsa,  at  h'gge  hen  ved  nogel,  at  daase;  n. 
d.  dusa,  at  udhvile ,  sulde  stille;  gael. 
dusal,  Shimmer. 

gjudr ,  At  old  Bhest;  gjola  eller  gdla,  id.;  ir. 
gal,  et  F indstod ;  geot,  Find-,  hind. 
gdla,  kold  Bhest. 

gosa,  at  puslc,  blcese;  gjosta,  at  bhesc 
koldt ;  gust’-r,  en  kold[Blcest;  ir.  gast, 
et  Findstbd. 

hvdsa,  at  paste  starrkt;  kvass,  vindig;  br. 
c'houez,  et  Bust;  c'houeza,  at  paste, 
bhesc;  s.  svas,  at  drage  Aan- 

den. 

jadar,  Kant,  Strandkant;  ir.  iar,  Enden 
eller  Yderkanten  af  enhver  Ting, 
kaun,  n.  cn  Byld;  br.  koenv,  id.  s.  , 
suna,  hoven ,  svullen. 
kertr,  opr  cist;  gael.  ceart,  id.;  bind,  kara,  id. 
kolga,  Bdlgc;  olg a,  bolgende  Bevcegelse; 
br.  houl,  Biilge;  s.  ^HrFTT,  kallola,  en 
stor  Bulge;  ,  allola,  id. 

kravle,  (n.  n.)  gaae  paa  Hiemlcr  og  Fod¬ 
der;  br.  karavellou,  f.  pi.  i  Talemaa- 
den:  tnond  war  he  garavellou,  at  gaae 
paa  J Fender  og  Fodder. 


luggva,  at  see;  ir.  lochd,  Syn;  v.  llygad , 
et  Oie. 

liita,  at  bukke  sig,  luelde  forover;  ir.  lut, 
en  Boining,  Buk  (af  Hoflighed). 
ofra,  at  svinge  i  Luften;  bret.  ebr,  Fir- 
mamentet,  Ilimmelen;  s.  3Ty,  abra, 
Luft,  Skye. 

pita,  at  aande,  paste  paa;  ir.  punon,  Bhest, 
Bust;  s.  pava,  Luft,  Find, 
raka,  samlc,  skrabe;  n.  d.  raka,  en  Bive, 
til  at  rage  tide  sammeti  med;  br. 
graka,  at  rage  sammen;  graker,  en 
Bive. 

rasa,  at  lobe;  ir.  greasaim,  jeg  paaskynder. 
rotinn,  raaden;  g.  grod,  id. 
ryr,  tynd  (oni  Planter,  som  ei  slaae  taet 
sammen);  br.  rouez,  id. 
rod,  ltad,  lhekkc;  gael.  rath,  id. 
tulla  (u.  d.)  at  vikle,  rulle  sammen;  gael. 
tulg,  id. 

pramma,  at  traske;  premr,  en  Dortcerskel; 
br.  tremen,  Overgang,  Forbigang; 
tremenout,  at  gaae  over,  forbi;  s. 
dram,  at  gaae. 


14.  Levnetsmidler  og  sammes  Nydelse. 

jortr,  Drov,  Drdvtyggen;  ir.  ger,  id.;  beng.  tugga,  en  Mundfuld,  en  tyggct  Bid;  br. 

gdor,  id.  chaoka  eller  choka,  at  tygge;  s. 

sudd,  Mad;  ir.  snat\  id.  caks,  at  cede. 


46 


15.  Kamp,  Vaabeo. 


bod,  el  Feldl-  eller  Sbe-Slag ;  bodull,  en 
Bodelel;  ir.  bat ',  Mord,  Slagtiling , 
Dbd;  s.  -  bad,  at  ihjelslaae. 
ryskjast,  at  brydes,  kjcempe;  ir.  ruisg, 


Kamp ;  s.  jrcr  .  rus,  at  forsoge  atdreebe. 
ryt,  et  Skjold;  ir.  rod,  id.;  s.  '( od ,  varut'a, 
Harnisk. 

skdlkr,  et  Sveerel;  ir.  colg,  id. 


16.  Huiisgcraad,  Redskab  og  andet  deslige. 


dl,  en  Rem ;  ir.  iall,  id. 
bagall,  en  Iirumstav,  g.  og  ir.  bacal,  id.; 
ir.  baccim,  at  krumme,  gjore  kroget; 
s.  si, .  vakra,  krum. 

balj  (n.  d.)  et  Trtekar  (til  Vask  &c.);  br. 
bal,  id. 

bryne  (n.  d.)  Hveessestcen  for  Knive  m.  m.; 
br.  breolim,  id. 

flet,  en  ringe  Sieng;  br.  fled,  en  Saeng 
nden  Omlueng. 

grisl  (n.  d.)  Bagerskovl ;  gael.  greidlean, 
id.;  greidh ,  at  stege  (Brod). 
hlekkr,  et  Lcenke;  gael.  langaid,  Lccnker 
for  en  Jlesles  For -  og  Bagbeen ;  s. 
>  srnltala,  Lfcnke. 

hlummr,  Haanfangel  pna  en  yiarc\  n.  d. 
lorn,  id.;  ir.  lung,  id.;  s.  ffPV,  lab,  at 
tage,  gribe. 

hlunnar,  runde  Stokker,  lworpaa  man  traek- 
ker  Skibe  eller  Baade  paa  Land ;  d. 
d.  limner,  id.;  ir.  lonn,  id. 
hnorr,  et  Handelsskib;  ir.  cnarra,  id. 
hvila,  en  Sang ;  br.  gwele,  id. 
hyld  (n.  d.),  Baand  paa  Fodderne  (af 
Heste);  helda,  belcegge  Fodderne  med 


Baand;  br.  heud,  Baand  paa  Hestes 
Fodder,  for  at  hindre  dem  fra  at 
lobe  bort;  huala,  at  paaltegge  saa- 
danne  Baand. 

kirna,  at  k  jcerne;  br.  kirin,  en  Leerkrukke, 
hvori  man  opbevarer  den  Flode,  som 
skal  kjferncs. 

kult,  et  Tceppe;  ir.  cuilt,  en  Steng ,  et  T aggie. 

lokar,  en  Hovel;  ir.  locar,  id. 

pall,  en  Spade ,  Hakke;  br.  pal,  en  Hakke; 
ir.  fal,  en  Spade;  s.  pal ,  at 

klovne. 

prjon,  en  Knappenaal;  g.  prine,  id.;  ir. 
prin,  id. 

sjodr,  en  Bung;  ir.  siot'lan,  en  Seek;  s. 
PTTcT?  sjota,  en  Seek. 

spam,  eller  sponn.  en  Skee;  ir.  spon,  id.; 
gael.  spam,  id. 

spaung;  en  Plade;  g.  spang,  en  tynd  Me- 
talplaele. 

spikar  eller  spilt  (n.  d.)  en  Spiger,  Nagle; 
ir.  spice,  en  Nagle. 

sceng,  en  Steng;  ir .  sceng,  id.;  s.  W. 
sajana,  id. 
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IT.  Sted.  E<rn.  Bolig  m.  m. 


att,  V erdenskant;  hr.  aot,  id. 
bjod,  f.  Jorden;  bjddr,  m.  Hinimelen;  br. 
bed,  Ferdvn ,  I Jniverset ,  flimmel  oy 
•lord ;  ir.  biot '  id.;  vaelsk  byd,  id. 
dam,  (n.  d.)  Vandpyt ,  liden  Fandsamliny; 
ir.  dam,  id. 

fjara,  den  nederstc  oy  lavesle  Deel  of  Hy- 
sten,  hvor  der  er  Ebbe  otj  Flod;  g. 
fairc,  id. 

linaukr ,  en  Jtjeryspids;  ir.  og  g.  cnoc,  en 
Hoi ,  en  BjergkoUe;  s.  "TST .  nag  a,  et 
Jljeiy. 

horn,  cl  Hjiirne;  br.  korn,  id. 
hvamrnr,  en  liden  Fordybning  eller  Dal-, 
g.  cvomm,  id.;  ir.  cuman,  id.;  br.  komb, 
id.;  s.  3T*T -  kiima ,  en  Fandhule. 
kjos  eller  kt)ds,  en  Irony  Dal,  den  inderste 
Endc  of  en  Irony  Dal  eller  K/ippe- 


kliift;  gael.  yeodha ,  id.;  ir.  cuas,  en 
Huulniny,  ct  Hid. 

krd  eller  kro,  en  of  sides  Kroy ,  Vraae; 
krda,  at  indclukke,  afsondrc  (Larn- 
mene  fra  Modrene);  gael.  crow,  en 
Stie  (Faarestic);  ir.  croo,  id. 
kvi,  el  Qvteyheyn;  ir.  fe,  id. 
oss,  Mundiny  of  en  Elv;  gael.  os,  id.;  s. 
3TfiT  •  ds,  Mund. 

rannr,  et  aflanyt  Huns;  br.  ranti,  et  Hammer, 
stia,  en  Faarestie;  g.  steic,  en  Koestald;  s. 
,  stjai,  at  samles. 

tjalld,  et  Tell;  tjallda,  at  opslane  Tell]  br. 

telt,  et  Tell ;  telta,  at  opsloae  Tell, 
ter,  n.  Opholdsted;  br.  ker,  id. 
pcl,Tirund  (det  Underste  i  Brodering);  ir. 
tel,  fruylbor  Grand;  s.  <TST  ,  Bond, 
Grnnd. 


18.  Ovcrtroe. 


draugr,  en  Gjcnyonyer ,  et  Spoyelse;  ir. 
droc,  ond;  s.  druh,  at  hade;  old- 
pers.  druga,  en  ond  Aand. 
gan,  Trolddom;  g.  gon,  at  forhexe  ved  et 
ondt  Oie;  ir.  gonod',  Forhexen;  hind. 
gan,  en  Troldkarl. 

gaur,  en  d  telle;  vaelsk  cawr,  id.;  s.  ^7, 
gaura,  Skrcek. 


piiki,  en  ond  Aand;  ir.  puca,  et  Spoyelse. 
seidr,  Troldom,  Hexerie;  ir.  scan,  et  Tryl- 
lemiddel;  br.  hud,  Hexerie;  S.  T'T'T , 
sid\  at  hexc. 

trudr,  en  Gjiiyler;  gael.  druidh,  en  Trold- 
mantl,  Hexemester;  ir.  drud',  id. 


19.  Partikler. 


-a  eller  -at,  en  poslposiliv  enklilisk  Par-  en  Partikel,  der  undertiden  har  nega- 

tikel,  af  naegtende  Betydning;  ir.  ait\  tiv  Betydning. 
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at,  Infinitivs  Maerke  (eg-  demonstr.  Pro- 
nomen  foran  Inf.);  n.  d.  aa,  id.  f.  Ex. 
aa  bide,  at  vccre;  ir.  a  beit,  at  vcere. 
da,  en  praeposit.  enklitisk  Partikel,  som  be- 
tegner  en  Forstaerkelse,  isaer  af  en  god 
Egenskab,  Fortrinlighed;  f.  Ex.  dalceti, 
udnucrket  Fenskabelighed;  davakr,  en 
hurt  if]  Leltraver;  diwidri,  smukt  Feir; 
ir.  dag  eller  deg,  i  saminensatte  Ord, 
betegner  hvad  der  er  godt,  skjdnt  fyc, 
f.  Ex.  dagmatair,  en  god  Moder.  Her- 
om  siger  O’Donovan  i  sin  Grammar  of 
the  Irish  langu.  p.  276:  Tdag,  deag  or 
deig.  This  word  is  decidedly  an  ad¬ 
jective,  and  the  same  as  the  Welsh  dha. 
ei,  adv.  ikke;  ir.  ei,  id. 
enn,  end,  Sammenligningspart.  efter  Compa- 
rativ;  ir.  ina,  id. 

20. 

bole  se  (n.  d.)  voxe  ud,  slaac  sig  ud  i 
Blade  (om  Korn) ;  br.  boulas,  f.  Knop , 
ungt  Skud  pan  Trceer. 
braaka  (n.  d.)  bryde  II or  eller  Ilamp,  for 
at  faa  Stilkcn  fra;  braate,  id. 5  br. 
braea,  id. 

bry  (n.  d.)  umage,  uleilige,  br.  bre,  Ulci- 
lighed,  (Jmag. 

feigr,  som  er  Doden  nter;  g.  fe,  dod. 
feima,  at  blues,  undsee  sig;  ir.  fiam,  Frygt 
jFrbodighed;  s.  *fW.  bima,  Frygt. 
gera  eller  gora,  at  gjbre;  br.  gourei,  id.  et 
ufuldstaendigt  Verbum,  hvoraf  part.  perf. 


i,  praep.  i;  ir.  i,  id.;  br.  e,  id. 
ju,  jo,  bekraeftende  Adv.  som  Svar  paa  et 
negativt  Sporgsinaal;  br.  ed,  id.  (op- 
rindel.  3  pers.  praes.  ind.  af  beza,  at 
vcere.j 

jble  (n.  dial.),  adv.  meget;  ir.  il,  id.:  iolar ,  id. 
nema ,  undtagen;  br.  nemet,  id. 
ncer,  conj.  naar  (saavel  iriterr.  som  relat.) 
I  mit  Glossar  har  jeg  ytlret  den  For- 
modning,  at  dette  Ord  er  sammensat  af 
in  +  er,  pron.  relat.,  i  hvilken  scil.  Tid. 
I  at  ansee  Ordet  for  sammensat,  er 
jeg  bleven  bestyrket  ved  Sammenlig- 
ning  med  de  celtiske  Sprog,  hvor  det 
vaelske  har  nuair,  naar,  nur,  id.;  uair, 
en  Time;  ir.  anuair,  naar:  'nuair,  id. 
sammensat  af  ann,  i  og  uair,  en  Time, 
ok,  og:  ir.  ocas,  id. 

Diverse. 

pass,  great,  gjort,  og  Dirivaterne:  gra. 
Gjerning ,  greuz ,  gjorlig;  s.  hr,  at 
gjbre. 

happ,  Held,  uventet  Lykke;  g.  hab,  en 
Ilendelse;  hapus,  lykkelig. 
hark  (n.  d.)  Skrab,  vcerdlose  Ting;  ir. 

searg,  et  vwrdlost  Dyr. 
hrun,  Fald,  Undergang;  g.  crann ,  at  vis - 
tie,  forfalde. 

jol,  Juul ,  it.  Julegjestebud;  ir.  iolac,  Mun- 
terhed,  Lystighed. 

kafa,  at  forncerme  under  Form  af  Spog; 
br.  kabla,  at  forncerme. 
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kjoll,  Skibskjdl ,  it.  Ryggen  paa  cn  Boy, 
br.  kil,  Ryu,  Ragsule. 
kramr,  btiid,  balvsmeltet  (om  Snee,  Fidt 
&c.);  ir.  cramh,  Fordbielse. 
krave  sig  (n.  n.  otn  Vandet)  at  erliolde  cn 
tynd  lisskorpe;  br.  kreuenna,  faae 
Skorpe  Com  Brod). 

kuka,  at  forrette  sin  Nddtdrft;  br.  koc'hien, 
Excrement-,  s.  gu,  cacare. 
tag,  Lov;  ir.  lag,  id. 
lof,  Tilladelse;  br.  liou,  id. 
lurkr,  en  Prygl,  Knippel;  lerka,  at  sliidc , 
bankc ;  ir.  lorg,  cn  Stav,  Slob;  gael. 
laoir,  at  pryglc  lysteligen. 
maki,  Mage,  Ligc;  ir.  maca,  id. 

**s 

meid,  fedt  Spark;  ir.  meit\  feed;  s.  *T 5,  me- 
da,  Fidt. 

mod,  Avner ,  Saaer;  g.  moll,  id.;  s. 

mut,  at  afgnide,  afrive. 
nesta,  at  harftc,  nagle  fast;  n.  d.  neste,  at 
syc  loseligen;  ir.  nas,  el  Raand;  gael. 
nasg,  at  bindc ;  br.  naska,  at  binde 
Qvtegct  ved  Homene;  s.  •!  v.  nah,  at 
binde. 

rah,  f  andrendc ,  Stribe;  n.  d.  raak,  en 
Revue  i  Isen;  br.  rog,  en  Revne,  Rift; 
s.  roka,  et  I Itil,  en  Aabning. 


ska,  den  bedste  Reel  afNoget;\r.  syeit',  id. 
skara,  at  sammenfoie  Breeder  cller  deslige 
saaledes  at  en  Dcel  af  den  ene  drrk- 
ker  en  Reel  af  den  anden;  br.  skar- 
fa,  id. 

skirpa,  at  udspytte;  br.  skopa,  at  spytte 
horligen  (avec  bruit);  s.  «sTl<=f >  ksiv,  at 
udspytte;  beng,  cep,  Spy t. 
skrifa,  at  skrivc;  n.  d.  skriva,  id.;  br. 
skriva,  id. 

spole  (n.  d.)  et  aflangt  Traadniigle  til  An- 
bringelsc  i  Vaeverskyltelen;  ir.  spot, 
Vtcverskytlel. 

springa,  spreekke,  briste;  g.  spraigh,  at 
briste;  s.  spar,  at  sprtekke. 

slrikja,  at  pidske,  give  Stryg,  g.  straighil, 
at  prxygle  fydeligcn. 

sud,  Sammenfoining  af  Breeder  Kant  i 
Kant;  gael.  sudh,  Kanten  af  cnPlanke; 
s.  Hifi ,  sjiita,  syet. 

torga  (isl.)  at  fortwre;  n.  d.  torga,  at  dreebe; 

ir.  torg,  Rrab,  Odeleeggelse. 
potta  eller  pofta,  en  Roerbamk;  ir.  tota,  id. 
pror,  en  Rroptcl;  br.  treiist,  en  Peel;  s. 

ITJ ,  druva,  en  afhugget  Traecstamme. 
cett,  jEt,  Slcegt;  n.  d.  cegt,  id.;  br.  ac'h, 
id.;  s.  3IrT7,  akta,  forenet. 


li.  af  grammatiske  Former. 

Foruden  den  ovenfor  S.  6-7  omtalte  Omlyd,  der  foranlediges  af  et  i  en  folgende 
Stavelse  forekommende  i,  bevirker,  soin  bekjendt,  ogsaa  Vocalen  u  Cog  Consonanten  v) 
i  Oldnorsk  Omlyd  i  en  foregaaende  Stavelse.  Dette  er  en  Egenhed,  soin  man  ei  har 
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gjenfundet  i  noget  tydsk  Sprog;  men  Spor  til  den  Andes,  som  jeg  paa  et  andet  Sled  har 
viist,*  i  Zendsproget,  og  forovrigt,  saavidt  jeg  liar  erfaret,  kun  i  jeldre  Keltisk,  det  Gal- 
liske,  livor  saavel  o  som  n  paa  zendisk  og  tildeels  oldnorsk  Viis  tranger  ind  i  foregaa- 
ende  Stavelse,  f.  Ex.  i  Navnet  paa  Bairerne,  der  mevnes  Baugoarios,  Ann.  Petav.  784. 
Bauwarios,  Ann.  Mett.  687.  Audulfus  Guer.  147. **  Der  er  derhos  ogsaa  Overeens- 
stemmelse  mellem  Oldnorsk  og  Gallisk  i  liquide  Bogstavers  Forkjaerlighed  for  labiale 
Vocaler  f.  Ex.  Catalauni,  centena  Caunocensis.  Guer.  112.  Maurontus  og  Ma- 
rontus.  20.  132.  Ermenaura,  faun.  af  Ermenarius.  Guer.  polypt.  78. -j-  Exempler 
af  Oldnorsk  paa  Liqviders  Forkjserlighed  for  labiale  Vocaler  Andes  S.  14  Ag.  i  mit  nys 
citerede  Vaerk.  Denne  Omlyd  har  jeg  imidlertid  neevnt  her,  kun  for  at  gjore  Sammenlig- 
ningen  mere  udforlig,  ikke  som  Led  i  Beviisforelsen  for  Kellers  og  Nordmaends  Samqvem 
efter  deres  Ankonist  i  deres  nuvaerende  Boliger. 

Blandt  Flexionsformerne  gives  der  neppe  nogen,  hvori  de  keltiske  Sprog  naerme  sig 
mere  til  det  Norske  end  til  de  tydske  Sprog,  naar  undtages  den  bretagniske  Infinitiven- 
delse  paa  a.  Man  forbauses,  naar  man  la?ser  en  Ra?kke  af  Verber,  som  folgende,  der 
haade  i  Form  og  Betydning  falde  sammen: 


Norsk : 

Bretagn: 

Norsk: 

Bretagn : 

belja ,  at  hbgc ,  rote 

bleja,  id. 

hesja  (n.  d.)  lasy tge  op 

bleyta,  blodgjore 

bloda,  id. 

til  Tarring 

heska,  tdrre. 

braata,knuse  Liin  ell. 

braea,  id. 

hikka,  at  hikkc 

hika,  id. 

Hampestaenyler 

hint  a,  at  dele 

loda,  id. 

eggja,  at  tilsky title 

hega,  id. 

hreinsa,  at  reuse 

rinsa,  id. 

etja,  at  ophiilse 

atiza ,  id. 

hryta,  bepringe 

ruda,  id. 

falla,  at  falde 

flea,  id. 

hvasa, paste  efter  sttei'h 

;  c'houeza,  at 

fertna,  at  lade  (et 

fromma,  id. 

B  ever  gel  sc 

Fartoi) 

kjosa,  at  udvrclge 

diuza,  id. 

gerda,  at  gjerdc 

garza,  id. 

kveina,  at  beklage  sig, 

keina,  id. 

greida,  at  bringc  i 

reiza,  id. 

jamre  sig 

Orden 

leggja,  at  Uegge 

lec'hia,  id. 

hasta,  at  haste 

hasta,  id. 

mala,  at  male  (Korn)  mala,  id. 

*  See  det  norske  Sprogs  vies.  Ordforraad  suit, 
med  Sanskrit  o.  s.  v.  S.  13. 

**  Disse  Exempler  ere  tagne  af  Slone,  die  gallische 
Sprache  und  ihre  Brauchbarkeit  fur  die  Ge- 


schichte,  Karlsruhe  1851.  S.  55.  56,  livor  han 
med  Ilcnsyn  til  Here  Exempler  henviser  til  sin 
Urgescliichte  II,  169. 

-j-  Disse  Exempler  ere  ligeledes  af  Slone  1.  c. 
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Norsk: 

marka,  at  bemasrke 
meina,  at  mene 
meska,  at  blande 


Bretagn: 
marka ,  id. 
menna,  id. 
meska,  id. 


mnta,  at  fcelde  Haur  maza,  id. 
penta,  at  male  (med  penia,  id. 

Farver) 

pjaka,  at  stikke  pika ,  id. 

planta,  at  plante  planta ,  id. 

raka,  at  sarnie  Hite 

med  Rive  graka,  id. 

rida ,  at  knyttc-,  n.  d.  gria,  at  sye 
rie ,  at  sye  loselig,  at 
troklc 

roa,  at  roe  roevia,  id. 

sila,  (n.  d.)  at  sie  sila,  id. 

skara,sammenfbicpaaskarfa,  id.  (S.  19.) 
en  egen  Maade 

skarda,  at  formindske  skarza,  id. 
skina,  at  skinne  skin  a,  id. 

skora ,  (n.  d.)  at  tin-  skora,  id. 
derslotte 

skrapa ,  at  skrabe  skraba,  id. 

skriva,  at  skrive  skriva,  id. 

skufa,  at  bortkaste  skuba,  at  feie. 

skura,  at  guide ,  reuse  skouria,  id. 

staga,  at  sye  sammen  staga,  at  binde,  facsle. 


Norsk:  Bretagn: 

starnpa,  at  traske  i  stampa,  at  gaac  med 
I)yid  store  Skridt. 

stoppa,  at  standse,  stoufa ,  at  sictte  Prop 
hindre  i  en  Flaske. 

strceva,  at  gjbrc  sig  striva,  id. 

Umag 

styra,  at  styre  regjere  stnria,  id. 
tjallda,  atopslaaeTelt  telta,  id. 
n.  n.  telte,  id. 

fjarga,  at  overstryge  tera,  id. 
med  Tjcere ,  n.  n. 
tjcere,  id. 

trippa,  at  gaac  med  tripa,  at  dandse, 
smaae  og  hurtige  lioppe. 

Skridt. 


tenna,  at  traskke. 
treala ,  at  paste 
stxerkt. 
torcha,  id. 
bec’liia,  id. 
tear  a,  id. 


pcnja,  at  strtekkc 
prcela,  at  treelle 

purka,  at  aftorre 
vega,  at  veie 
pyrja,  at  haste 

vesa  (senere  vera~)  at  beza,  id.  Qezvezand, 
vicre  udevaerende'). 

c ea ,  at  lade  Lastdy -  aea,  at  lade  Qvieget 
rene  hvilc  lwile  i  JJeden. 

Nu  afgiver  vistnok  denne  Lighed  i  Infinidivendelser  ikke  i  og  for  sig  tilstraekkeligt 
Beviis  for,  at  det  ene  Sprog  her  har  virket  paa  det  andet,  da  Endelsen  i  begge  er  frem- 
komrnen  ved  Afslibning,  og  derhos  Afslibning  i  fast  alle  Sprog  indtraeder,  naar  de  opnaae 
nogen  JSIde.  Men,  naar  man  tager  Hensyn  deels  til,  at  ogsaa  Betydningerne  ere  faelleds, 
deels  til,  at  de  respectiv  naermere  beslaegtede  Sprog  have  beholdt  laengere  uafslebne  For¬ 
mer,  deels  endelig  til,  at  ogsaa  Nominernes  Former  ofte  ere  indbyrdes  mere  lige  i  Norsk 
og  Bretagnisk  end  i  Norsk  sammenlignet  med  Tydsk,  saa  kan  man  vanskelig  holde  Tanken 
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om  Paavirkning  borte.  Den  bret.  Infin.  Endelse  a  er  forkortet  af  ad  eller  at,  som  fore- 
kommer  i  nogle  Verber,  og  i  det  Irske  ende  Infinitiverne  paa  ad\  t'  eller  t,  Endelser,  som 
ogsaa  i  andre  keltiske  Sprog  forekomme;  i  Norsk  er  Inf.  -a  forkortet  naermest  af  -an, 
som  forekommer  i  det  Gotiske,  og  har  vedligeholdt  sig  i  det  tydske  -en.  Som  Exempler 
paa  Nominer,  der  i  Bret,  og  Norsk  have  storLighed,  kunne  mange  af  de  for  anforte  tjene, 
hvortil  endnu  kunne  foies  mange  andre,  som  ogsaa  forekomme  i  tydske  Sprog  i  en  mere 
afvigende  Form,  saasom  blod  ( blautr ,  blod),  broud  ( broddr ,  liraad ),  fresh  Qfrisk  udt. 
fresh),*  greun  (n.  d.  gron ,  Korn),  kegin  (n.  n.  kjokken),  krok  eller  krog  (krokr ,  en 
Krog),  leid  {leid,  Folkeskare),  neo  eller  nev  (n.  d.  no,  nu,  nuv,  Knadetrug),  rok  (hrokr, 
hovmodig),  skarr  Qskard,  lndsnit),  sil  (n.  d.  sil,  Redskab  til  at  sie  gjcnnem ),  souin  Qsviri), 
steii  ( stinn ,  stiv),  kloc’h  ( klokke ). 

Hertil  kornmer  Formen  af  adskillige  Personsnavne,  som  i  begge  Sprog  er  ligedan- 
net,  saasom  Anna,  Bertel  (Barthelemy),  Bertram  ([Bertrand),  Kristina,  Siprian 
(Cyprien),  Tea  (Dorothee),  Stefann  (Etienne),  Lena  (Helene)  Jann  (Jean),  Mari 
(Marie),  Mikel  eller  Mikeal  (Michel),  Felep  (Philippe),  Per  (Pierre),  Bastian  (Seba- 
stien),  Sil  vest  (Silvestre).** 

Foruden  de  anforte  gives  der  endnu  nogle  hundrede  indbyrdes  ubeslsegtede  Ord, 
som  de  keltiske  Sprog  bruge  i  Faelledskab  med  de  nordiske  og  tydske,  men  som  jeg  ikke 
har  taget  Hensyn  til,  da  af  geographiske  Grunde  Laanene  her  lettere  lade  sig  forklare 
gjennem  de  tydske  Sprog  som  Mellemled  end  som  gjorte  directe  mellem  Keltisk  og  Norsk. 


Vil  man  nu  forklare  sig  Kelternes  og  de  Norskes  sproglige  Vexelvirkning,  ligger 
det  vistnok  naer  at  udlede  den  fra  Normannernes  Vikingstog,  deres  Anlaeggelse  af  Colonier 
og  Oprettelse  af  Kongeriger  i  de  af  Kelterne  beboede  Lande,  hvorved  de  kom  i  stadig  og 
langvarig  Forbindelse  med  hverandre.  Men  ad  denne  Yei  kan  man  dog  kun  forklare  sig 
norske  Elementers  Optagelse  i  det  irske  og  gaeliske  Sprog;  thi  kun  i  Irland  og  Skotland 
vides  de  Norskes  Indflydelse  at  have  vaeret  saa  langvarig,  at  de  kunne  have  udovet  nogen 
kjendelig  Indflydelse  paa  Sproget.  I  Bretagne  derimod,  som  havde  modtaget  den  kymriske 
Deel  af  sin  Befolkning  rum  Tid  forend  Normannernes  Vikingstog  begyndte,  er  man  i  Man- 

*  Udenfor  Parenthesen  staaer  det  bret.  Ord;  i  thographic,  og  i  Parenthes  ere  de  tilsvarende 

Parenthes  det  tilsvarende  norske.  franske  Navne  tilfoiede. 

**  Navnene  ere  her  anforte  med  Le  Gonidec’s  Or- 
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gel  af  historiske  Efterretninger  overladt  til  Gisninger.  Kim  for  en  ringe  Deel  kan  man 
tamke  sig  Sproget  i  Bretagne  uagtet  politisk  Afhaengighedsforhold  paavirket  af  det  Nor- 
ske  i  Normandiet;  thi  deels  maatte  en  god  Tid  hengaae  inden  det  Nordfranske  havde  op- 
taget  saaineget  af  detNorske,  at  deraf  nogen  Indflydelse  kunde  spores  udenfor  Graendserne, 
deels  ophorte  det  norske  Sprog  temmelig  tidligt  i  Normandiet,  og  liar  naeppe  efterladt  saa 
mange  Spor  i  den  nuvaerende  Almuedialect,  som  der  findes  i  det  Nedrebretagniske.  Man 
tor  vel  heller  ikke  tilskrive  den  norske  Colonie  ved  Loire  saainegen  Indflydelse  paa  Sproget. 
En  riinelig  Forklaring  kunde  Sagen  faae,  dersom  man  kunde  paavise  nogen  lang  Periode, 
hvori  Norske  kunne  have  udovet  en  tildeels  fredelig  Indflydelse  i  Nedre-Bretagne*,  og 
en  saadan  kunde  f.  Ex.  vaere  taenkelig  i  det  Tidsrum  af50Aar,  hvori  det  vestlige  Bretagne, 
formedelst  Udvandringer,  foranledigede  af  Norinanncrnes  Vikingstog,  ifolge  Annalister,  var 
adskilt  fra  Befolkningen  i  Ost,  ved  et  ode  Belle,  der  slrakte  sig  fra  Ilav  til  Hav,  mellem 
Mundingerne  af  Floderne  Loire  og  Coesnon  paa  den  ene  Side  og  mellem  Mundingerne  af 
Floderne  Vilaine  og  Leif  paa  den  anden  Side**.  Men  Besvarelsen  af  et  saadant  Sporgs- 
maal  maa  jeg  overlade  til  Historikere. 

Et  andet  Sporgsmaal  er  det,  hvorledes  man  skal  forklare  sig  Optagelsen  af  keltiske 
Udtryk  i  det  Norske.  At  Sproget  i  de  norske  Colonier  og  Riger  i  keltiske  Lande  blev 
blandet,  er  naturligt,  men  at  denne  Blanding  skulde  kunne  overtimes  til  Moderlandet,  er 
mindre  sandsynligt,  naar  man  undlager  Benaevnelser  paa  saadanne  Gjenstande,  som  forhen 
vare  Nordmaendene  ubekjendte.  Naar  man  bemaerker,  at  en  stor  Del  af  de  keltiske  Ord, 
som  forekomme  i  det  Norske,  blot  forefindcs  hos  Digterne,  og  man  derhos  iagttager  visse 
faelleds  Egcnheder  i  den  keltiske  og  den  oldnorske  Digtekunst,  bliver  det  rimeligt  at  an- 
tage,  at  norske  Skjalde  have  staaet  i  naer  Forbindelse  med  keltiske  Barder  og  fra  Udlandet 
have  hjembragt  mangt  et  Udtryk,  som  de  gjennem  sine  Sange  have  banet  Indgang  i  Spro¬ 
get.  Barderne  stode  hos  Kelterne  i  stor  Anseelse  og  maae  allerede  tidlig  have  tiltrukket 
sig  de  blandt  dem  boende  Nordmaends  Opinaerksomhed,  vundet  deres  Yelbehag  og  vakt 


*  Naar  jeg  i  denne  Afliandling  naevner  det  bre- 
tagniske  Sprog,  menes  stedse  det  nedre-bretag- 
niske,  som  det,  der  alene  bar  vedligeholdt  sin 
keltiske  Cbarakteer. 

**  Cfr.  Essai  sur  l’histoire  de  la  langue  bretonne  p. 
/ 

XXI  i  Dictionnaire  Fran<;ais-Breton  de  le  Goni- 
dec,  enrichi  &c.  par  Th.  Hersart  de  la  Ville- 


marque.  Saint  Brieuc  1847.  Norsk  Colonisa¬ 
tion  kunde  man  ogsaa  taenke  sig  som  Folge  af 
den  Afstaaelse  af  en  Deel  af  det  vestlige  Bre¬ 
tagne,  som  norske  Vikinger  i  Aaret  921  tiltvang 
sig  af  Grev  Robert.  See  Munchs  det  norske 
Folks  Historic  I,  S.  671. 
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Lyst  til  Efterligning*.  Den  Alliteration,  som  i  oldnorske  Digte  spiller  en  saa  vigtig 
Rolle,  tor  have  sin  Oprindelse  fra  den  irske.  Man  sammenligne  hvad  O’Donovan  siger  om 
den  sidste  med  Reglerne  for  liiin. 

„Concord,  siger  O’Donovan **,  eller  Alliteration,  af  de  Irske  kaldet  Uaitn, 
fordrer,  at  to  Ordf  (livoraf  intet  inaa  vaere  Proposition  eller  Partikel)  i  hver  Linie  skal 
begynde  med  en  Vocal  eller  med  den  sainme  Consonant." 

Om  den  oldnorske  liedder  detff:  „Ved  virkelige  Vers  pleier  Alliterationen  re- 
gelret  at  anvendes  saaledes,  at  i  hvert  Par  Verslinier  (or5)  mindst  to,  oftest  tre,  men 
aldrig  Here  betonede  Ord  have  samme  Begyndelsesbogstav."  Ligheden  bliver  storre,  naar 
man  bemaerker,  at  de  irske  Digte  gjerne  bestaae  afStropher  paa  fire  Linier,  hver  indehol- 
dende  syv  eller  otte  Stavelser,  medens  de  oldnorske  jaevnligen  bestaae  af  otte  Linier,  hver 
paa  tre  eller  fire  Stavelser,  eller  af  fire  Fjerdedeelsstropher  (visufjordungr)  paa  6  a  8  Sta¬ 
velser.  Ogsaa  er  at  maerke,  at  Alliterationen  for  Vocalernes  Vedkommende  i  begge  Sprog 
er  saaledes  at  forstaae,  at  her  ikke  fordres  Lighed,  men  at  hvilkesomhelst  Vocaler  svare 

m 

til  hverandre.1  De  oldnorske  Halvrim,  eller  Stavelser  med  samme  Consonant  men  for- 
skjellig  Vocal,  have  ogsaa  et  Analogon  i  det  irske,  Uaithne,2  der  kraever  Consonant  af 
samme  Classe,  men  tildeels  storre  Frihed  i  Valgct  af  Vocal.  Endog  den  Specialitet,  at 


*  Naar  jeg  her  forudsaetter ,  at  Digtekunstcn  er 
aeldre  hos  Kelterne  end  hos  de  Norskc,  stotter 
jeg  mig  til  den  Kjendsgjcrning,  at  hine  paavise 
Balder  alleredc  i  5te  og  6te  Aarti.  (cfr.  llersart 
de  la  Villemarque  1.  c.  p.  XXI),  medens  man 
forst  horer  tale  om  norske  Skjalde  noglc  Aarliun- 
dreder  senere.  Sagnene  om  de  irske  Barder 
ere  sammenknyttede  med  I.andets  aeldste  Ilisto- 
1  For  at  gjore  Sammenligningen  mere  anskuelig, 
af  hinanden,  i  hvilke  Bimbogstaverne  ere  udina 
to  og  to  Linier  anforte  som  een: 


rie.  Cfr.  J.  C.  Walker,  Historical  Memoirs  of  the 
Irish  Bards.  Dublin  1786.  4o. 

Grammar  of  the  Irish  language  p.  413 — 14. 

At  ogsaa  tre  Ord  i  samme  Linie  undertiden  al- 
litereres,  sees  af  et  Exempel  hos  O’Donovan  p. 
414,  anfort  nedenfor. 

ff  Munch  og  Unger,  Det  oldnorske  Sprogs  Gram- 
matik  S.  108. 

meddcles  her  en  oldnorsk  og  en  irsk  Strophe  vedSiden 
(rkede  ved  ssercgne  Typer,  og  i  den  oldnorske  Strophe 


F ram  gengum  ver  i  f ylkingu 
Brynjulausir  med  hi  dr  eggjar\ 

H jdlmar  skina  h  efkat  ek  mina, 

Nu  liggr  skrftr)  vdrt  at  skipum  nidri 


Triall  tar  beartia  na  sreati  sean, 
Tar  eis  \aochraide  \aigean, 

Co  cuan  clarfuinn  mo  oroide , 

Co  sluag  a luinn  0 sroide. 


af  Fagrskinua  cap.  206  S.  139. 
5  O'Donovan  1.  c.  p.  418. 


af  O’Donovan  Gram.  p.  414. 


sk,  sp  og  st  kun,  naar  begge  Bogstaver  gjentages,  anerkjcndes  som  Alliteration,  Bilges 
som  faelleds  Regel  af  de  irske  Barder  og  de  norske  Skjalde.  En  videre  Udforelse  afSammen- 
ligningen  borer  ei  herhen;  det  allerede  Anforte  tor  vsere  tilslr$kkeligt  til  at  godtgjore 
Slacgtstkabet,  om  man  end  skulde  vsere  tilbojelig  til  at  antage,  at  den  keltiske  Paavirkning 
for  en  Deel  kan  forklares  gjennern  Angelsachserne  som  Mellemled. 


